
Manual do Proprietário
7 inch Basic AVX

Thank you for your purchase of the TOYOTA Genuine Car Multimedia System.
Please note that this manual explains all functions and equipment, including options.
Therefore, you may find some explanations on features or equipment not included in your Car Multimedia System.

TOYOTA DAIHATSU ENGINEERING & MANUFACTURING CO., LTD.
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Aviso importante sobre o 
software

 Ñ Software License on This 
Product

The software embedded in this product 
comprises a number of independent software 
components, each of which is copyrighted by 
JVCKENWOOD Corporation or by a third party.
This product uses software components that 
are based on an End-User License Agreement 
(hereinafter called “EULA”) stipulated by 
JVCKENWOOD Corporation and by third parties.
The EULA dictates the availability of the source 
codes of free-software components as a 
prerequisite to distributing them in executable 
form under the terms of the GNU General 
Public License or the Lesser  General Public 
License (hereinafter called “GPL/LGPL”). To get 
information about the software components 
that are subject to the terms of the GPL/LGPL, 
please visit the following Website:

Website URL https://www2.jvckenwood.com/gpl/

Queries concerning the contents of the source 
code or the like will not be accepted.
Please note that software components based 
on a EULA that is not subject to the terms of the 
GPL/LGPL or those that have been developed 
or created by JVCKENWOOD Corporation will 
be excluded from the scope of source code 
disclosure.
Because licenses to use software components 
distributed under the GPL/LGPL are offered to 
the customers for free of charge, no warranty is 
granted to the customers, whether explicitly or 
implicitly, to the extent of the applicable laws. 
Unless otherwise stipulated by the applicable 
laws or agreed upon in writing, the copyright 
holders or those who are entitled to modify 
and redistribute the software components are 
not held responsible for any and all damages 
resulting from their use or from inability to use 
them. For more information about the terms of 
use of the software components, required items 
of compliance and so on, please refer to the 
GPL/LGPL.
Customers wishing themselves to use a software 
component that is subject to the GPL/LGPL 
embedded in this product are encouraged to 
read the terms of the corresponding license 
before use. Because each individual license 

is prescribed by a third party other than 
JVCKENWOOD Corporation, the original (English) 
of the license is presented.

EULA

 Ñ Software License Agreement
JVCKENWOOD Corporation (hereinafter called 
“Licensor”) holds either the copyright to the 
embedded software or the right to sublicense it. 
This agreement establishes the conditions under 
which the customer uses this “Licensed Software.”
The customer shall agree to the terms of this 
license agreement before proceeding to use 
Licensed Software.
This agreement is deemed to have taken effect 
when the customer (hereinafter called “User”) 
has used a product implementation of Licensed 
Software.
The Licensed Software may contain software 
Licensor has been licensed to use by third 
parties directly or indirectly. Some third parties 
may have terms of use prescribed for their 
customers, apart from this Software License 
Agreement. This agreement does not apply to 
such software. Be sure to consult “Important 
Notice on Software” as presented separately.
Article 1 (General)

Licensor grants to User a non-exclusive, 
non-assignable right of use Licensed Software 
within the country where the User purchases 
the Product (hereinafter the "Country") (except 
for the exception provided for in Paragraph 1, 
Article 3).

Article 2 (Right of Use)
1.   The rise of use granted under this agreement 

is the right to use Licensed Software in this 
product.

2.   User may not duplicate, copy, modify, add to, 
translate or otherwise alter, or loan licensed 
Software and the associated literature in 
whole or in part.

3.   Use of Licensed Software is limited to a 
private extent , and Licensed Software may 
not be distributed, licensed or sublicensed 
for any purposes whatsoever, including 
commercial use.

4.   User shall use Licensed Software as per the 
instruction manual or instructions given in the 
help file and may not use or duplicate data in 
violations of the regulations of the Copyright 
Law or other governing laws by using 
Licensed Software in whole or in part.
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Article 3 (Terms of License)
1.   In assigning this product, User may not retain 

the original copy of the embedded Licensed 
Software (including associated literature, 
updates and upgrades) and any duplicates 
and associated literature with regard to 
the license to use Licensed Software. User 
may transfer Licensed Software only to the 
condition of binding the assignee to abide by 
the terms of this Software License Agreement.

2.   User may not reverse-engineer, disassemble, 
decompile or otherwise analyze the source 
code of Licensed Software.

Article 4 (Rights to Licensed Software)
All rights to Licensed Software and the 
associated literature, including copyrights, shall 
reside with Licensor or 
the original right holder who has granted the 
Right of Use and right to sublicense to Licensor 
(hereinafter referred to as “Original Right Holder”), 
and User does not have any rights other than 
Right of Use granted hereunder with regard to 
Licensed Software and the associated literature.

Article 5 (Exemption Granted to Licensor)
1.   Licensor and Original Right Holder do not 

assume any responsibility for damages 
caused to User or third parties resulting from 
the exercise by User of the license granted 
hereunder, unless otherwise provided by any 
law to the contrary.

2.   Licensor does not warrant Licensed Software 
to be merchantable, compatible and fit for 
specific purposes.

Article 6 (Responsibility for Third Parties)
If disputes over the infringement of third 
parties’ intellectual property rights, such as 
copyrights and patent rights, arise out of the 
use of Licensed Software by User, User shall 
resolve these disputes at User’s own expenses 
while keep Licensor and Original Right Holder 
harmless.

Article 7 (Secrecy Obligation)
User shall keep confidential Licensed Software 
provided hereunder, information contained in 
the associated literature or the like and those 
provisions of this agreement not yet in public 
knowledge and may not disclose or leak these 
to third parties without prior written consent 
from Licensor.

Article 8 (Cancellation of the Agreement)
Licensor reserves the right to cancel this 
agreement forthwith and claim compensation 
from User for the damages caused by such 

cancellation when User:
(1)   Breaches any of the provisions of this 

agreement, or
(2)   Has received a petition for seizure, provisional 

seizure, provisional disposition or any other 
kind of compulsory execution.

Article 9 (Destruction of Licensed Software)
If this agreement is terminated under the 
provision of the foregoing paragraph, User 
shall destroy Licensed Software, along with all 
associated literature and its duplicates, within 
two (2) weeks from the date of termination.

Article 10 (Copyright Protection)
1.   Copyrights and all other intellectual property 

rights relating to Licensed Software shall 
reside with Licensor and Original Right Holder 
and in no circumstances with User.

2.   User shall abide by the laws relating to 
copyrights and intellectual property rights in 
using Licensed Software.

Article 11 (Export Control)
1.   Licensed Software and the associated 

literature or the like may not be exported 
to places outside the Country (including 
transmission outside the Country over the 
Internet or the like).

2.   User agrees that Licensed Software is subject 
to export controls imposed by the Country 
and the United States of America.

3.   User agrees to comply with all the 
international and domestic laws that apply 
to this software (U.S. Export Administration 
Regulations and regulations established by 
the U.S., the Country and their governmental 
agencies regarding usage by end users and 
export destinations).

Article 12 (Miscellaneous)
1.   Even if this agreement is invalidated in part by 

law, all other provisions shall remain in effect.
2.   Licensor and User shall consult each other 

in good faith to resolve any matters not 
provided for in this agreement or questions 
arising from the interpretation of this 
agreement.

3.   Licensor and User agree that this agreement 
is governed by the law of Japan and that all 
disputes involving claims and obligations that 
may arise out of this agreement will be settled 
by arbitration at the Tokyo District Court as 
the court of first instance.
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Por razões de segurança, este manual do 
proprietário indica itens que requerem 
particular atenção com os seguintes 
indicadores.

# AVISO
• Este é um aviso contra qualquer coisa que 

possa causar a morte ou ferimentos graves a 
pessoas se o aviso for ignorado. Fica informado 
sobre o que deve ou não deve fazer para 
reduzir o risco de morte ou ferimentos graves a 
si e a terceiros.

# ATENÇÃO
• Este é um aviso contra qualquer coisa que 

possa causar ferimentos a pessoas se o aviso 
for ignorado. Fica informado sobre o que 
deve ou não deve fazer para reduzir o risco de 
ferimentos a si e a terceiros.

NOTA
• Este é um aviso contra qualquer coisa que possa 

causar danos no veículo ou no seu equipamento 
se o aviso for ignorado. Ficará informado sobre 
o que deve ou o que não deve fazer para evitar 
ou reduzir o risco de danos no seu veículo e 
respetivo equipamento.

• Por favor, leia todos os materiais, a TOYOTA não 
será responsável pelo desempenho insatisfatório 
do produto devido ao não cumprimento destas 
instruções. Alterações no produto podem resultar 
em diferenças entre o conteúdo deste manual e 
as características reais do produto.

  Este símbolo no produto 
significa que existem instruções 
importantes de funcionamento e 
manutenção neste manual.

  Certifique-se de que lê 
atentamente as instruções neste 
manual.
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Informações importantes de segurança

Precauções

IMPORTANTE
Por favor, leia este manual cuidadosamente para 
garantir uma utilização adequada antes de utilizar 
este produto. É especialmente importante que leia 
e respeite as AVISOS e PRECAUÇÕES neste manual. 
Por favor, guarde o manual num local seguro e 
acessível para consulta futura.

# AVISOS
• Não assista nem fixe os olhos no visor da 

unidade durante um período de tempo 
prolongado sempre que estiver a conduzir. 

• Não opere a unidade enquanto conduz. 
Mantenha o foco na estrada.

• Não emparelhe dispositivos Bluetooth durante 
a condução, pare numa berma de estrada 
segura antes de tentar emparelhar qualquer 
dispositivo.

• Não tente instalar ou reparar este produto 
sozinho. A instalação ou manutenção deste 
produto por pessoas sem a devida formação 
e experiência em equipamento eletrónico e 
acessórios para automóveis pode ser perigosa 
e pode expô-lo ao risco de choque elétrico, 
lesões ou outros perigos.

• Se entrarem líquidos ou objetos estranhos 
neste produto, pare o seu veículo num 
local seguro, desligue imediatamente o 
interruptor da ignição (ACC OFF) e consulte 
o seu revendedor ou o Centro de Assistência 
Toyota autorizado mais próximo. Não use este 
produto nesta condição porque se o fizer pode 
resultar em incêndio, choque elétrico ou outra 
falha.

 Ñ Para garantir uma condução 
segura

Nenhum vídeo será reproduzido durante a 
condução para evitar que os olhos do condutor 
se fixem no visor da unidade. Pare o veículo 
num local seguro e aplique o travão de 
estacionamento antes de executar essa função.
Existem algumas funções que não pode 
executar durante a condução pela mesma razão.

# PRECAUÇÕES
• Para evitar curtos-circuitos, nunca coloque 

nem deixe quaisquer objetos metálicos (como 
moedas ou ferramentas metálicas) dentro da 
unidade.

• Não permita que este produto entre em 
contacto com líquidos. Choques elétricos, 
assim como danos no produto, fumo e 
sobreaquecimento podem resultar do 
contacto com líquidos.

• Se notar quaisquer anomalias, tais como fumo, 
ruído estranho ou odor ao utilizar este produto, 
ou quaisquer outros sinais anómalos no ecrã 
LCD, desligue a alimentação imediatamente 
e consulte o seu revendedor ou o Centro de 
Assistência Toyota mais próximo. Utilizar este 
produto nesta condição pode resultar em 
danos permanentes no sistema.

• Não desmonte nem modifique este produto, 
pois existem componentes de alta tensão no 
interior que podem causar um choque elétrico. 
Certifique-se de consultar o seu concessionário 
ou o Centro de Assistência Toyota autorizado 
mais próximo para inspeção, ajustes ou 
reparações internas.
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Antes da utilização

 Ñ Precauções de utilização desta 
unidade

• Pode selecionar um idioma para a 
apresentação de menus, etiquetas de ficheiros 
áudio, etc. Consulte Configuração regional 
(P.7).

 Ñ Proteger o monitor
• Para proteger o monitor de danos, não utilize o 

monitor fazendo uso de uma esferográfica ou 
uma ferramenta semelhante com ponta afiada.

• Se colar uma película protetora de ecrã no 
ecrã, pode interferir com o funcionamento do 
painel tátil.

 Ñ Limpar a unidade
• Se o painel frontal desta unidade estiver 

manchado, limpe-o com um pano seco e 
macio como um pano de silicone. Se o painel 
frontal estiver muito manchado, limpe-o com 
um pano humedecido com detergente neutro 
e, em seguida, limpe-o novamente com um 
pano limpo, macio e seco.

NOTA
• Se aplicar um spray de limpeza diretamente 

na unidade poderá danificar as suas peças 
mecânicas. Limpar o painel frontal com um pano 
áspero ou usar um líquido volátil, como diluente 
ou álcool, pode riscar a superfície ou apagar a 
impressão rastreada.

 Ñ Antes de retirar a bateria do 
veículo

Pode ser necessário ter em conta as diferentes 
configurações, uma vez que a informação 
armazenada na unidade principal é apagada, 
desligando o cabo de alimentação da bateria 
(ou removendo a própria bateria), no entanto, 
existem algumas configurações que não serão 
repostas.

 Ñ Em caso de problema
Caso este produto não funcione corretamente, 
contacte o seu concessionário ou o Centro de 
Assistência Toyota autorizado mais próximo. 

Como ler este manual

• As operações descritas neste manual são aplicáveis 
a modelos de volante à esquerda e à direita. As 
ilustrações mostradas neste manual referem-se 
principalmente aos modelos de volante à direita. A 
diferença entre os modelos de volante à direita e à 
esquerda é a disposição dos botões no painel frontal 
e dos botões de atalho no ecrã HOME. Pode consultar 
as Operações Básicas para uma comparação visual das 
localizações de botões entre os modelos de volante à 
direita e esquerda.

• Os ecrãs e os painéis apresentados neste manual 
são apenas exemplos utilizados para proporcionar 
explicações claras sobre as operações.
Por esta razão, podem ser diferentes dos ecrãs e dos 
painéis reais utilizados, ou alguns dos padrões de 
apresentação podem ser diferentes.

• Idioma de Visualização: O Inglês é utilizado como 
idioma predefinido. Pode selecionar o idioma de 
visualização acedendo à função do botão [ ]. 
Consulte Configuração regional (P.7).
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Operações Básicas

Funções dos botões do painel frontal

5

7

1

2

3
4

6

Modelo de condução à direita

1

2

3
7

5

6

4

Modelo de condução à esquerda

NOTA
• Os painéis mostrados neste manual são exemplos usados para fornecer uma explicação clara das operações. Por 

esta razão, podem ser diferentes dos painéis reais.

Número Nome Função

1 Casa • Exibe o ecrã HOME.

2 Configuração • Apresenta o menu pop-up.

3 Silenciar • Silencia/restaura o som.

4 Sensor remoto • Recebe o sinal do controlo remoto.

5 Alimentação • Prima e Mantenha Premido : Liga/desliga a unidade (P.7).
• Pressão curta : Liga/desliga o “simple display mode” (P.10).

6 –, +
(Volume)

• Ajusta o volume.
O volume vai até 15 quando premir [ ] continuamente.

7 Microfone 
incorporado

• Falar através do modo mãos-livres por Bluetooth quando estiver ligado um 
telefone por Bluetooth.
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Ligar a unidade

As instruções abaixo explicam como ligar ou 
desligar o dispositivo. 

1  Ligue a unidade com o interruptor de 
ignição. 

2  Leia a mensagem de CUIDADO e 
selecione [Agree].

• Toque em [Language] para alterar as 
definições de idioma.

 ● Para desligar/ligar a unidade 
manualmente:

1  Prima e mantenha premido o botão [ ].

hh A unidade é desligada/ligada.

Configuração regional

1  Prima o botão [ ].

hh O menu pop-up é exibido.

2  Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã do sistema.

3  Toque em [Regional].

hh É apresentado o ecrã Regional.

4  Defina cada item como se segue.

 ■ [Language]
Selecione o idioma pretendido.

 ■ [Time Zone]
Selecione o fuso horário.
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 ■ [Time Format]* 
Selecione o formato de exibição da hora.
[12-Hour] (Padrão)/[24-Hour]
*  Com um modelo que exibe um calendário 

no canto superior direito do ecrã AV, o 
Formato da Hora não está disponível.

 ■ [Clock Adjust]
Ajuste a data e a hora manualmente. 
(P.8)

Acerto da data e da hora

1  Toque em [Time Zone] no ecrã Regional.

2  Selecione o fuso horário.

3  Toque em [Clock Adjust] no ecrã 
Regional.

4  Ajuste a data e, em seguida, ajuste a 
hora.

5  Toque em [Set].

Ajustar o volume

Pode ajustar o volume (de 0 a 40).
Prima [ ] para aumentar e prima [ ] para 
diminuir.
Manter [ ] premido aumenta o volume 
continuamente até ao nível 15.
O nível do volume 16 a 40 pode ser ajustado 
um passo cada.
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Operações do ecrã tátil

Para realizar operações no ecrã, é necessário 
tocar, tocar sem soltar, tocar levemente ou 
passar o dedo para selecionar um item ou 
alterar páginas. 

 ● Tocar
Toque no ecrã com cuidado 
para selecionar um item no 
ecrã.

 ● Toque sem soltar
Toque no ecrã e mantenha o 
dedo no lugar até que o ecrã 
mude ou seja apresentada 
uma mensagem.

 ● Tocar levemente
Deslize o dedo rapidamente 
para a esquerda ou para a 
direita no ecrã para mudar 
a página.
Pode percorrer um ecrã da 
lista deslizando o dedo no 
ecrã para cima/para baixo.

 ● Deslizar
Deslize o dedo para cima 
ou para baixo no ecrã para 
percorrer o ecrã.

Controlo de Toque por Gesto
Pode também controlar a reprodução 
movendo dois dedos no painel tátil da 
seguinte forma. (para algumas fontes, a 
função controlo de toque por gesto não está 
disponível).

 ● Deslizar dois dedos para 
cima/para baixo

Aumenta/diminui o volume.

 ● Deslizar dois dedos para 
a esquerda/direita

Equivalente à operação de 
premir E]/[F].
Para a fonte de Rádio, 
selecionar estações de rádio 
predefinidas.

Menu pop-up

1  Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2  Toque para apresentar o menu pop-up.

O conteúdo do menu é o seguinte.

• Exibe o ecrã de controlo do visor. 
(P.36)

• Apresenta o ecrã de controlo de imagem. 
(P.36)

• Apresenta o ecrã do Sistema. (P.37)

• Exibe o ecrã Áudio. (P.40)

• Apresenta o ecrã de controlo da fonte 
atual.

• Apresenta o ecrã Mãos-Livres. (P.21)
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Modo de Visualização Simples

Quando o modo de visualização simples está 
ativado, o ecrã apresenta apenas informações 
sobre a hora, a data e a fonte de reprodução 
atual.

1  Prima o botão [ ].

 ● Para voltar ao ecrã original:

1  Prima o botão [ ].
hh O AVX apresenta o ecrã original.

Descrições do ecrã HOME

A maioria das funções pode ser realizada a 
partir do ecrã HOME.

1

3

2

1 • Apresenta o ecrã de seleção de fonte. 
(P.11)

2 • Informações da fonte atual.
• Toque para visualizar o ecrã de controlo da 

fonte atual.

3 • Ícones da fonte de reprodução de atalho 
(P.12)

Apresentar o ecrã HOME

1  Prima o botão [ ].

hh É apresentado o ecrã HOME.

!DMXGT401_TDEM_Pt_B5A_3933.indb   10 2021/10/29   9:47:34



Operações Básicas

11Português

Descrição do ecrã de seleção 
de fonte

Pode visualizar ícones de todas as fontes de 
reprodução e opções no ecrã de seleção de 
fonte.

21

1 • Volta ao ecrã anterior.

2 • Muda as fontes de reprodução.
Para fontes de reprodução, consulte 
Selecione a fonte de reprodução (P.11).

Selecione a fonte de reprodução

1  Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2  Toque em [ ].
A partir do ecrã, pode selecionar as 
seguintes fontes e funções.

• Reproduz um iPod/iPhone. (P.29)

• Apresenta o ecrã Mãos-Livres. (P.21)

• Desliga a fonte AV. (P.12)

• Apresenta o ecrã de Reconhecimento de 
Voz. (P.22)

• Reproduz um leitor de áudio Bluetooth. 
(P.15)

• Reproduz ficheiros num dispositivo USB. 
(P.26)

• Muda para a transmissão de Rádio. 
(P.31)
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Para selecionar a fonte de reprodução 
no ecrã HOME

Os 5 itens apresentados no ecrã de seleção de 
fonte com ícones grandes são apresentados 
no ecrã HOME.
Pode alterar os itens exibidos nesta área 
personalizando o ecrã de seleção de fonte. 
(P.12)

Para desligar a fonte AV

1  Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2  Toque em [ ].

3  Toque em [AV Off].

Personalizar os botões de atalho 
no ecrã HOME

Pode organizar as posições dos ícones da fonte 
como desejar.

1  Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2  Toque em [ ].

3  Toque sem soltar o ícone que deseja 
mover no modo de personalização.

4  Arraste o ícone para a posição desejada.
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Descrições do ecrã de controlo 
de fonte

Existem algumas funções que podem ser 
executadas a partir da maioria dos ecrãs.

Indicadores

5
2

1 43

*

Painel de controlo secundário

1  [ ] Ícone de todas as fontes

Apresenta o ecrã de seleção de fonte. (P.11)

2  Painel de controlo secundário

[ ]/[ ] : Exibe/oculta o painel de controlo 
secundário.
Esta função está disponível na fonte USB.

3  [ ]

O ícone Mute (Silenciar) é apresentado 
enquanto o AVX está sem som.

4  

Informações sobre o telemóvel Bluetooth 
conectado.

5  Percorrer texto

Percorre o texto apresentado.

*  Com alguns modelos, aparece um calendário 
em vez do relógio no canto superior direito do 
ecrã AV.

Ecrã de lista

Existem algumas teclas de funções comuns 
nos ecrãs de lista da maioria das fontes.

1

3

4

2

5

1   Voltar

Volta ao ecrã anterior.

2  

Apresenta a janela de seleção do tipo de lista.

3   etc. 

As teclas com várias funções são aqui 
apresentadas.
•   : Move para o nível superior da 

hierarquia.
•  : Reproduz todas as faixas na pasta que 

contém a faixa atual.
•  : Salta para a letra que introduziu (pesquisa 

alfabética). 

4  

Apresenta uma lista de ficheiros de música/filme.

5   Percorrer texto

Percorre o texto apresentado.

NOTA
• Dependendo da fonte ou modo atual, pode não 

aparecer alguma tecla de função.
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Ligação

Ligação com Fios

Este aparelho pode ser ligado a dispositivos 
externos. Abra a tampa da porta frontal e ligue 
o dispositivo externo através do seguinte 
acessório.

 Ñ Ligar um dispositivo USB

Cabo de extensão USB[1]

Cabo USB[1]

Dispositivo USB[1]

[1]  Vendido separadamente

 Ñ Ligar um iPod/iPhone

Cabo lightning para   
USB[1]

iPod/iPhone[1]

[1] Vendido separadamente

# AVISO
• Instale o dispositivo USB/iPod/iPhone/

smartphone Android e o leitor de Áudio num 
local onde não afete a condução segura.

NOTA
• Não mantenha o dispositivo USB/iPod/iPhone/

smartphone Android/leitor de Áudio e cabo USB 
dentro do carro para evitar danos por calor.
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Controlo por Bluetooth
A utilização da função Bluetooth  
permite-lhe utilizar  várias funções, tais como 
ouvir o ficheiro de áudio e efetuar/receber 
uma chamada.

Informações para utilizar 
dispositivos Bluetooth®

O Bluetooth é uma tecnologia de comunicação 
por rádio sem fios de curto alcance para 
dispositivos móveis, como telemóveis, 
computadores portáteis e outros dispositivos.
Os dispositivos Bluetooth podem ser 
conectados sem cabos e comunicar entre si.

# AVISO
• Durante a condução, não realize operações 

complicadas tais como marcar números, 
utilizar a lista telefónica, etc. Quando efetuar 
estas operações, pare o seu carro num local 
seguro.

NOTA
• Alguns dispositivos Bluetooth podem não estar 

ligados a esta unidade, dependendo da versão 
Bluetooth do dispositivo.

• Este aparelho pode não funcionar com alguns 
dispositivos Bluetooth.

• As condições de ligação podem variar consoante 
o seu ambiente.

• Alguns dispositivos Bluetooth são desligados 
quando este aparelho é desligado.

 Ñ Acerca do telemóvel e do leitor 
de áudio Bluetooth

Esta unidade está em conformidade com as 
seguintes especificações de Bluetooth:

Versão
Bluetooth Ver. 4.1

Perfis
Telemóvel:
HFP (V1.7) (Perfil de Mãos-Livres)
PBAP (Perfil de Acesso à Lista Telefónica)

Leitor de áudio:
A2DP (Perfil de Distribuição de Áudio 
Avançada)
AVRCP (V1.6) (Perfil de Controlo Remoto 
Áudio/Vídeo)

Codec de som
SBC, AAC

NOTA
• As unidades que suportam a função Bluetooth 

foram certificadas em conformidade com a 
Norma Bluetooth de acordo com o procedimento 
estipulado pela Bluetooth SIG.
No entanto, poderá ser impossível que tais 
unidades comuniquem com o seu telemóvel, 
dependendo do seu tipo.

!DMXGT401_TDEM_Pt_B5A_3933.indb   15 2021/10/29   9:47:35



Controlo por Bluetooth

16

Registar o dispositivo 
Bluetooth

É necessário registar o leitor de áudio 
Bluetooth ou o telemóvel nesta unidade antes 
de utilizar a função Bluetooth.
Pode registar até 10 dispositivos Bluetooth.

NOTA
• Podem ser registados até 10 dispositivos 

Bluetooth. Se for feita uma tentativa de registar o 
11.º dispositivo Bluetooth, o dispositivo Bluetooth 
ligado na data mais antiga será eliminado para 
registar o 11.º.

• Este AVX é compatível com a função Easy Pairing 
da Apple.
Quando um iPhone está conectado ao AVX 
através de um cabo USB, aparece uma caixa de 
diálogo de ligação Bluetooth.
Por favor, selecione a função e conecte o seu 
iPhone.

• Para o Auto Pairing, consulte Auto Pairing 
(P.17).

1 Procure a unidade (“Car Multimedia”) a 
partir do seu smartphone/telemóvel.
Conclua os passos de 1 a 4 dentro de 30 
segundos.
(Predefinição:“Car Multimedia”)
Para alterar o Nome do Dispositivo, consulte 
Alterar o nome do dispositivo (P.18)

2 Opere o seu smartphone/telemóvel de 
acordo com as mensagens apresentadas.

 ● Confirme o pedido no smartphone/
telemóvel.

3 Selecione a função que pretende utilizar.

 ■ [Phone1]/[Phone2]
Selecione o número de mãos-livres a 
conectar.

 ■ [Bluetooth Audio]
Assinale a caixa para utilizar o Bluetooth 
Audio.

4 Toque em [Yes].
Transmissão de dados e fim da conexão. 

NOTA
• Se o telemóvel suportar PBAP, os dados da lista 

telefónica são transferidos automaticamente 
quando selecionar [Phone1] ou [Phone2].

• Para alguns telemóveis, pode ser necessário 
operar o telemóvel para transferir os dados da 
lista telefónica.

• Se o código PIN aparecer na mensagem, 
introduza o código PIN no seu smartphone/
telemóvel. O código PIN está predefinido para 
“0000”.
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Configuração do Bluetooth

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã do sistema.

3 Toque em [Connectivity].

hh É apresentado o ecrã Conectividade.

4 Defina cada parâmetro da seguinte 
forma.

 ■ [Bluetooth]
Definir se deve utilizar a função Bluetooth.

 ■ [Device Select]
Conecte o dispositivo Bluetooth. (P.17)

 ■ [Auto Pairing]
Quando definido como “ON”, a função Auto 
Pairing da Apple é ativada para registar 
automaticamente o iPhone ligado a esta 
unidade.
[ON ](Predefinição): Liga a função Auto 

Pairing da Apple.
[OFF]: Desliga a função Auto Pairing da 

Apple.
A função Auto Pairing pode não funcionar 
com versões mais recentes do iOS.

 ■ [Device Name]
Alterar o nome do dispositivo. (P.18)

 ■ [PIN Code]
Alterar o código PIN. (P.18)

 ■ [Device Address]
Apresenta o endereço de controlo de acesso 
de suporte.

 Ñ Conectar o dispositivo 
Bluetooth

1 Toque em [Device Select] no ecrã 
Conectividade.

2 Toque no nome do dispositivo que 
pretende ligar.

hh É apresentado o ecrã de seleção de 
perfil.

NOTA
• Se o ícone estiver aceso, significa que a unidade 

irá utilizar esse dispositivo.

3 Defina cada perfil como se segue.

 ■ [Phone1], [Phone2]
Selecione quando o dispositivo estiver ligado 
à unidade como telefone mãos-livres 1 ou 2.

 ■ [Bluetooth Audio]
Selecione para usar como um leitor de áudio.

4 Toque em [Close].
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Para apagar o dispositivo Bluetooth 
registado

1 Toque em [Delete].

2 Toque no nome do dispositivo a verificar.

 ■ [þ Select All]
Seleciona todos os dispositivos Bluetooth.

 ■ [¨ Deselect All]
Apaga todas as marcas de verificação.

3 Toque em [Delete].
hh Aparece uma mensagem de 
confirmação.

4 Toque em [Yes].

 Ñ Alterar o nome do dispositivo

1 Toque em [Device Name] no ecrã 
Conectividade.
hh É apresentado o ecrã Alterar Nome do 
Dispositivo.

2 Toque e mantenha premido [ ].

3 Introduza o nome do dispositivo.

4 Toque em [Enter].

 Ñ Alterar o Código PIN

1 Toque em [PIN Code] no ecrã 
Conectividade.
hh É apresentado o ecrã Alterar Código PIN.

2 Toque e mantenha premido [ ].

3 Introduzir o Código PIN.

4 Toque em [Set].
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Reproduzir o Dispositivo de 
Áudio Bluetooth

A maioria das funções pode ser controlada a 
partir do ecrã de controlo de fontes.
Para selecionar a fonte Bluetooth, toque no 
ícone [Bluetooth] no ecrã de seleção de fonte. 
(P.11)

 Ñ Operação básica do Bluetooth

4
2

1

3

1  Visor de informações

• Exibe a informação da faixa atual. 
• Nome do dispositivo conectado.

2  Teclas de operação *

• [ ] : Pesquisa um ficheiro. Consulte Pesquisa 
de ficheiro (P.20).

• [E] [F]: Pesquisa pelo conteúdo anterior/
seguinte.
Toque sem soltar para avançar ou retroceder 
rapidamente. 

• [D]: Reproduz.
• [H]: Pausa.
• [ ] : Repete a faixa/pasta atual. Cada vez 

que toca na tecla, os modos de repetição são 
alterados na seguinte sequência:
Repetição de ficheiro (  ), Repetição de 
todas as músicas (  ), Repetição desligada 
(  )

• [ ] : Reproduz aleatoriamente todas as faixas 
da pasta atual. De cada vez que toca na tecla, 
os modos aleatórios são alterados na seguinte 
sequência:
Tudo aleatório (  ), Aleatoriedade desligada 
(  )

*  Estes itens aparecem apenas quando o leitor 
de áudio que suporta o perfil AVRCP está 
ligado.

3  Tempo de reprodução

Para confirmação da posição de reprodução 
atual.

4  [ ] 

Os dispositivos de áudio Bluetooth podem ser 
facilmente alternados para reproduzir música. 
Consulte Alteração do Dispositivo de Áudio 
por Bluetooth (P.20).

NOTA
• Os botões de operação, indicações e informações 

apresentados no ecrã diferem dependendo do 
dispositivo ligado.

• Se as teclas de operação não aparecerem, opere 
a partir do leitor.

• Dependendo do seu telemóvel ou do leitor 
áudio, o som pode ser ouvido e controlado, mas a 
informação de texto pode não aparecer.

• Se o volume for demasiado baixo, aumente-o no 
telemóvel ou no leitor de áudio.

• Depois de concluída a chamada telefónica, há 
um intervalo de tempo para regressar ao leitor de 
música Bluetooth ou a outras fontes de música.
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 Ñ Alteração do Dispositivo de 
Áudio por Bluetooth

Podem ser conectados e facilmente alternados 
até cinco dispositivos de áudio Bluetooth para 
reproduzir música.

1 Toque em [ ].
hh É apresentada uma lista de dispositivos 
registados.

2 Toque em [ ] do nome do dispositivo 
que pretende ligar.
• Tocar em [ ] à esquerda do dispositivo 

conectado ( ) desconecta este 
dispositivo.

3 Toque em [ ] (branco) à esquerda do 
nome do dispositivo a ser reproduzido.
[ ] (branco) muda para [ ] (Azul) e inicia a 
reprodução.

•  (Cinzento) : Não conectado.
•  (Branco) : Conectado.
•  (Azul) : Durante a reprodução.

4 Toque em [  ].

NOTA
• Se um dispositivo de áudio Bluetooth conectado 

for operado para reproduzir música, as conexões 
são alteradas.

• Quando uma fonte Bluetooth é alterada para 
outra, as suas definições são apagadas e a ligação 
é restaurada para a ligação antes de alterar a 
fonte.

 Ñ Pesquisa de ficheiro

1 Toque em [ ].

2 Toque no ficheiro ou pasta pretendido.

Quando toca numa pasta, o seu conteúdo 
é apresentado.

3 Toque no item pretendido na lista de 
conteúdos.
hh A reprodução inicia-se.

NOTA
• Para operações no ecrã da lista, consulte Ecrã de 

lista (P.13).
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Utilizar a Unidade de Mãos-
Livres

Pode utilizar a função de telefone ligando o 
telefone por Bluetooth a esta unidade.

 Ñ Fazer uma chamada

1 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2 Toque em [ ].

3 Toque em [Phone].
hh É apresentado o ecrã Mãos-Livres.

NOTA
• Se o seu telemóvel suportar PBAP, pode visualizar 

a lista telefónica e listas de chamadas no ecrã do 
painel tátil quando o telemóvel está ligado.

 – Lista telefónica: até 1.000 entradas
 – Até 50 entradas, incluindo chamadas feitas, 
chamadas recebidas e chamadas perdidas

4 Selecione um método de marcação.

• [ ]: Ligar utilizando o histórico de 
chamadas

• [ ]: Ligar utilizando a lista telefónica
• [ ]: Ligar introduzindo um número de 

telefone

 ● Selecione o telemóvel a utilizar
Quando liga dois telemóveis
1) Toque em [ ] para selecionar o telefone que 

pretende utilizar.

 ● Configuração do telefone
1) Toque em [ ].

É apresentado o ecrã de Configuração de 
Telefone. (P.25)

NOTA
• A qualidade do som e desempenho das  

mãos-livres Bluetooth também depende das 
condições do telemóvel e da operadora.

• Os ícones de estado, tais como os ícones da 
bateria e da antena, podem ser diferentes dos 
apresentados no telemóvel.

• Configurar o telemóvel no modo privado/
visibilidade desligada pode desativar a função 
mãos-livres.

Ligar utilizando o histórico de 
chamadas

1 Toque em [ ].

2 Selecione o número de telefone da lista.

Ligar utilizando a lista telefónica
Pode utilizar os dados da lista telefónica do 
telemóvel selecionado para efetuar uma 
chamada. 
Antes de iniciar este procedimento, é 
necessário transferir os dados da lista 
telefónica. Para obter detalhes, consulte 
Transferência da lista telefónica (P.24).

1 Toque em [ ].

2 Toque em [ ].
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3 Selecione a inicial.

• Os caracteres especiais não podem ser 
pesquisados utilizando esta função.

• Os primeiros caracteres acentuados 
de cada entrada de nome podem ser 
pesquisados utilizando o caractere 
normal equivalente dessa letra.  
ou seja, podem ser pesquisados como N

• Os caracteres acentuados não podem ser 
pesquisados a meio da palavra.

4 Selecione a pessoa a quem você deseja 
ligar na lista.

5 Selecione o número de telefone da lista.

NOTA
• Pode ordenar os números de telefone na lista por 

apelido ou primeiro nome. Para obter detalhes, 
consulte Configuração do telefone (P.25).

Ligar introduzindo um número de 
telefone

1 Toque em [ ].

2 Introduza um número de telefone com as 
teclas numéricas.

3 Toque em [ ].

 Ñ Reconhecimento de Voz
Pode aceder à função de reconhecimento de 
voz do telemóvel ligado a esta unidade. Pode 
pesquisar na lista telefónica do telemóvel por 
voz. (A funcionalidade depende do telemóvel.) 

1 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2 Toque em [ ].

3 Toque em [Voice]. (P.11)
hh É apresentado o ecrã Reconhecimento 
de Voz.

4 Comece a falar.
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 Ñ Receber uma chamada

1 Toque em [ ] para atender uma 
chamada telefónica ou  

[ ] para rejeitar uma chamada recebida.

NOTA
• Ao monitorizar a imagem a partir da câmara de 

visão, este ecrã não aparece mesmo que seja 
recebida uma chamada.

Terminar uma chamada

1 Toque em [ ] para terminar a chamada.

 Ñ Operações durante uma 
chamada

 ● Ajustar o volume da sua voz 
1) Toque em [ ].
2) Toque em [ ] ou [ ] para [Microphone 

Level].

 ● Ajustar o volume do recetor
Prima o botão [–] ou [+].

 ● Silenciar microfone

Toque em [ ] para silenciar o microfone, 
toque novamente para retomar.

 ● Fazer uma chamada a partir do Teclado 
de Marcação

Toque em [ ] para visualizar o ecrã de entrada 
do tom de marcação.
Pode introduzir o número de telefone 
manualmente a partir das teclas pretendidas 
apresentadas no ecrã.

 ● Alternar entre destinos de saída de voz

Tocar em [ ]/[ ] muda os destinos de saída 
de voz entre o telemóvel e o altifalante.

 ● Função de Chamada em Espera
Se receber uma nova chamada durante uma 
chamada atual, toque em [ ] para atender a 
nova chamada e colocar o interlocutor atual 
em espera.

De cada vez que tocar em [ ], o interlocutor 
muda para o outro.

Toque em [ ] para terminar a chamada atual e 
atender a nova chamada.

 ● Fechar ecrã pop-up das Mãos-Livres
Toque em [ ] para fechar o ecrã pop-up das 
Mãos-Livres. Para o exibir novamente, toque 
em [ ] na parte superior do ecrã.
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 Ñ Transferência da lista telefónica
Pode transferir dados da lista telefónica a 
partir do seu telefone Bluetooth utilizando 
PBAP.

1 Toque em [ ].

2 Toque em [ ].

hh A transferência de dados da lista 
telefónica é iniciada.

NOTA
• Se a lista telefónica contiver mais de 1.000 

entradas, os dados da lista telefónica não podem 
ser transferidos. 

• Os dados da lista telefónica de até 10 dispositivos 
Bluetooth podem ser guardados.

• Quando ligar o telemóvel de onde foram 
descarregados os dados da lista telefónica, os 
dados transferidos serão apresentados.

• Se transferir novamente os dados da lista 
telefónica do mesmo dispositivo, os dados serão 
substituídos.

Eliminação da lista telefónica

1 Toque em [ ].

2 Toque no nome a verificar.

 ■  [ ]

Verifica todas as caixas.

 ■  [ ]

Apaga todas as marcas de verificação.

3 Toque em [ ].
hh Aparece uma mensagem de 
confirmação.

4 Toque em [Yes].
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Configuração do telefone

Pode efetuar várias definições para a função 
Mãos-Livres.

1 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2 Toque em [ ].

3 Toque em [Phone].
hh É apresentado o ecrã Mãos-Livres.

4 Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã Configuração de 
Telefone.

5 Defina cada função como se segue.

 ■ [Select Phone Device]
Selecione o telemóvel a utilizar como o 
telefone Mãos-Livres 1 ou 2 da lista de 
dispositivos registados. 

Toque em [ ] ou [ ] para mudar o dispositivo 
de telefone selecionado.

 ■ [Auto Response]*
Defina o tempo de resposta automática para 
atender uma chamada recebida.
[OFF ](Padrão): Desliga a função de Resposta 

automática.
[1]/ [5]/ [10]/ [15]/ [20]/ [25]/ [30]: Define o 

tempo de toque (segundos).

 ■ [Sort Order]
Defina como ordenar os dados na lista 
telefónica do telemóvel.
[First Name/Last Name]: Ordena os dados 

pelo primeiro nome.
[Last Name/First Name ](Predefinição): 

Ordena os dados pelo apelido.

 ■ [Echo Cancel]
Ajuste o nível de cancelamento de eco.
A predefinição é “0”.

 ■ [Noise Reduction]
Reduza o ruído gerado no ambiente 
circundante sem alterar o volume do 
microfone. Utilize esta função quando a voz 
do autor da chamada não estiver clara. A 
predefinição é “0”.

 ■ [Reception Volume]
Ajuste o volume do recetor.
A predefinição é “15”.

 ■ [Incoming Ring Tone Volume]
Ajuste o volume do toque de uma nova 
chamada recebida enquanto fala.
A predefinição é “15”.

*  O tempo de resposta automática definido 
nesta unidade ou o tempo definido no 
telemóvel, o que for mais curto, produz 
efeito.
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USB

# AVISO
• Nenhum vídeo será reproduzido durante 

a condução para evitar que os olhos do 
condutor se fixem no visor da unidade. Pare o 
veículo num local seguro e aplique o travão de 
estacionamento antes de executar essa função.

Ligar um dispositivo USB

1 Ligue o dispositivo USB à porta USB. 
(P.14)

2 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

3 Toque em [ ].

4 Toque em [USB]. (P.11)

 Ñ Desligar o dispositivo USB

1 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

2 Toque numa fonte diferente de [USB]. 

3 Retire o dispositivo USB.

 Ñ Dispositivo USB utilizável
Pode usar um dispositivo de armazenamento de 
massa USB com esta unidade. 
A palavra “Dispositivo USB” apresentada neste 
manual indica um dispositivo de memória flash.

 ● Sobre o sistema de ficheiros
O sistema de ficheiros deve ser um dos 
seguintes.

• FAT16 • FAT32 • exFAT • NTFS

AVISO
• Instale o dispositivo USB num local onde não 

afete a condução segura.
• Não pode ligar um dispositivo USB através de um 

hub USB e de um leitor de cartões múltiplos.
• Faça cópias de segurança dos ficheiros de áudio 

utilizados com esta unidade. Os ficheiros podem 
ser apagados dependendo das condições de 
funcionamento do dispositivo USB.
Não temos direito a qualquer compensação 
relativa a quaisquer danos resultantes de 
quaisquer dados apagados.

Operação Básica do USB

A maioria das funções pode ser controlada a 
partir do ecrã de controlo da fonte e do ecrã 
de reprodução.

Ecrã de controlo
Ficheiro de música

2
3 4

1

Ficheiro de vídeo

5

Painel de controlo secundário

1  Informações da faixa

Apresenta a informação sobre o ficheiro atual.
Apenas um nome de ficheiro e um nome de 
pasta são exibidos se não existir nenhuma 
informação de marcador.
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2  Teclas de operação

• [[ ] : Pesquisa faixa/ficheiro. Para detalhes 
sobre a operação de pesquisa, consulte 
Operação de pesquisa (P.27).

• E] [F] : Pesquisa a faixa/ficheiro anterior/
seguinte.
Toque sem soltar para avançar ou retroceder 
rapidamente.

• [DH]  : Reproduz ou pausa.
• [ ] : Repete a faixa/pasta atual. Cada vez 

que toca na tecla, os modos de repetição são 
alterados na seguinte sequência:
Repetir ficheiro (  ), Repetir pasta (  ), 
Repetir tudo (  )

• [ ] : Reproduz aleatoriamente todas as faixas 
da pasta atual. De cada vez que toca na tecla, 
os modos aleatórios são alterados na seguinte 
sequência:
Pasta aleatória (  ), Aleatoriedade desligada 
(  )

3  Painel de controlo secundário

Toque no lado esquerdo do ecrã para visualizar o 
painel de funções. Toque novamente para fechar 
o painel.

• [ ]  [ ] : Pesquisa pela pasta anterior/
seguinte.

4  Tempo de reprodução

Para confirmação da posição de reprodução 
atual. Pode arrastar o círculo para a esquerda ou 
direita para alterar a posição de reprodução.

5  [Hide] (Apenas ficheiro de vídeo)

Esconde o ecrã de controlo.

Ecrã de vídeo

6

6  Área de apresentação de teclas (Apenas 
ficheiro de vídeo)

Toque para apresentar o ecrã de controlo.

Operação de pesquisa

Pode pesquisar ficheiros de música ou vídeo 
através das seguintes operações.

1 Toque em [ ] no ecrã de controlo USB.

2 Toque em [S].

3 Selecione um tipo de lista.

NOTA
• Para operações no ecrã da lista, consulte Ecrã de 

lista (P.13).

 Ñ Pesquisa por categoria
Pode pesquisar um ficheiro, selecionando uma 
categoria.

1 Toque em [Category List].

2 Selecione se pretende pesquisar ficheiros 
de áudio  ou ficheiros de vídeo .

3 Toque na categoria pretendida.

hh Aparece a lista correspondente à sua 
seleção.

4 Toque para selecionar o item pretendido 
na lista. Repita este passo até encontrar o 
ficheiro pretendido.
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 Ñ Pesquisa por pasta
Pode pesquisar um ficheiro de acordo com a 
hierarquia.

1 Toque em [Folder List].

2 Toque na pasta desejada.

Quando toca numa pasta, o seu conteúdo 
é apresentado.

3 Toque para selecionar o item pretendido 
na lista. Repita este passo até encontrar o 
ficheiro pretendido.
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iPod/iPhone

Preparação

 Ñ iPod/iPhone conectável
Os modelos que têm a porta Lightning podem 
ser conectados a esta unidade.

# AVISO
• Fixe firmemente o iPod durante a condução. 

Não deixe o iPod cair no chão, pois este 
pode ficar preso sob o pedal do travão ou do 
acelerador.

AVISO
• A Toyota não se responsabiliza pela perda de 

dados de um iPod, mesmo que a perda de 
dados se verifique durante a utilização deste 
produto. Crie regularmente uma cópia de 
segurança dos dados do iPod.

• Não deixe o iPod exposto sob a luz direta do 
sol durante períodos de tempo prolongados. 
A exposição prolongada à luz solar direta 
pode resultar no mau funcionamento do iPod 
devido à alta temperatura resultante.

• Não deixe o iPod em locais com temperaturas 
elevadas.

NOTA
• Quando ligar esta unidade, o iPod/iPhone é 

carregado através da unidade.
• Se reiniciar a reprodução depois de ligar o 

iPod, a música que foi reproduzida pelo iPod é 
reproduzida primeiro.

 Ñ Ligar iPod/iPhone

1 Ligue o iPod/iPhone à porta USB. (P.14)

2 Prima o botão [ ].
hh É apresentado o ecrã HOME.

3 Toque em [ ].

4 Toque em [iPod]. (P.11)

 ● Para desconectar o iPod/iPhone 
conectado com o cabo:

1 Retire o iPod/iPhone.
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Operação Básica do iPod/
iPhone

2
3

1

1  Informações da faixa

Apresenta a informação sobre o ficheiro atual.

2  Teclas de operação

• [ ] : Pesquisa uma faixa/ficheiro. Para detalhes 
sobre a operação de pesquisa, consulte 
Operação de pesquisa (P.30).

• E] [F] : Pesquisa a faixa/ficheiro anterior/
seguinte.
Toque sem soltar para avançar ou retroceder 
rapidamente.

• [DH] : Reproduz ou pausa.
• [ ] : Repete a faixa/álbum atual. Cada vez 

que toca na tecla, os modos de repetição são 
alterados na seguinte sequência:
Repetição de todas as músicas (  ), 
Repetição de música (  ), Repetição 
desligada (  )

• [ ] : Reproduz aleatoriamente todas as faixas 
do álbum atual. De cada vez que toca na tecla, 
os modos aleatórios são alterados na seguinte 
sequência:
Música aleatória (  ), Aleatoriedade 
desligada (  )

3  Tempo de reprodução

Para confirmação da posição de reprodução 
atual. Pode arrastar o círculo para a esquerda ou 
direita para alterar a posição de reprodução.

Operação de pesquisa

Pode pesquisar ficheiros de música através da 
seguinte operação.

NOTA
• Para operações no ecrã da lista, consulte Ecrã de 

lista (P.13).

1 Toque em [ ] no ecrã de controlo do 
iPod/iPhone.

2 Toque na categoria pretendida.

hh Aparece a lista correspondente à sua 
seleção.

3 Toque para selecionar o item pretendido 
na lista. Repita este passo até encontrar o 
ficheiro pretendido.
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Rádio

Operação Básica do Rádio

A maioria das funções pode ser controlada a 
partir do ecrã de controlo de fontes.
Para entrar na fonte de Rádio, toque no ícone 
[Radio] no ecrã de seleção de fonte. (P.11)

NOTA
• Neste capítulo, os ecrãs de modelos compatíveis 

com RDS são utilizados para explicação a não ser 
que especificado em contrário.

Modelo compatível com RDS

1

2
3

4 5 6

Modelo compatível com RBDS

1

2
3

4 5 6

Modelo compatível com não-RDS

1

2

5

1  Visor de informações

Apresenta a informação sobre a estação atual: 
Frequência
Tocar nesta área permite-lhe mudar a vista da 
informação RDS/RBDS. (apenas para modelos 
compatíveis com RDS/RBDS)
Tipo A: Nome da PS, Texto de Rádio/Nome da 
Música, Nome do Artista, PTY
Tipo B: Nome da PS

2  Teclas predefinidas

Chama de volta a estação memorizada. 
Se tocar na tecla durante 2 segundos, guarda na 
memória a estação atual a ser recebida.

3  [PTY] (apenas FM)*1

Pesquisa um programa por tipo de programa 
definido. Para obter detalhes, consulte Pesquisa 
por tipo de programa (P.33).

4  [TI] (apenas FM)*1

Define o modo de informação de trânsito como 
ligado. Para obter detalhes, consulte Para ativar 
a Receção em Espera TI (P.34).

5  Teclas de operação

• [E] [F] : Muda manualmente para a 
frequência anterior/seguinte.
Toque e segure para sintonizar 
automaticamente uma estação com boa 
receção.

• [BAND]: Muda a banda (FM1/FM2, AM).
• [MONO](apenas FM) : Muda a emissão FM 

estéreo para receção mono. Isto é eficaz para 
reduzir o ruído.

• [AUTO.P]: Predefine estações 
automaticamente. Para obter detalhes, 
consulte Memória de predefinição 
automática (P.32).

• [LOCAL.S](apenas FM)*2 : Recebe apenas as 
estações com boa receção.

6  [ ] (Apenas FM)*1

[Apresenta o ecrã de Configuração de Rádio. 
Para obter detalhes, consulte Configuração de 
Rádio (P.34).
*1  Apenas para modelos compatíveis com RDS/

RBDS
*2 Exceto modelos compatíveis com RBDS
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Operação de memória

 Ñ Memória de predefinição 
automática

Pode armazenar estações na memória 
automaticamente.

1 Toque em [AUTO.P].

Modelo compatível com RDS/RBDS

Modelo compatível com não-RDS

2 Toque em [Yes].

hh A memória de predefinição automática 
é iniciada.

NOTA
• As estações em que a função de memorização 

automática pré-selecionada sintoniza são 
limitadas, dependendo das definições.

 – Quando a função AF estiver definida para 
“AF” ou “AF Regional” no ecrã de Configuração 
de Rádio e o modo de informação de 
trânsito estiver definido para desligado, 
são memorizadas apenas as estações do 
Sistema de Dados de Rádio. (Apenas modelos 
compatíveis com RDS)

 – Quando o modo de informação de trânsito 
está definido para ligado, apenas são 
memorizadas as estações do Sistema de 
Dados de Rádio que incluam as informações 
TI. (apenas para modelos compatíveis com 
RDS/RBDS)

 Ñ Memória manual
Pode guardar a estação a ser recebida 
atualmente na memória.

1 Selecione uma estação que pretenda 
armazenar na memória.

2 Toque em [P#] (#:1-6) em que pretende 
guardar a estação durante 2 segundos até 
ser emitido um sinal sonoro.

Operação de seleção

 Ñ Selecionar predefinição
Pode selecionar a estação memorizada.

1 Toque na estação predefinida pretendida.

Modelo compatível com RDS/RBDS

Modelo compatível com não-RDS
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 Ñ Pesquisa por tipo de programa   
(apenas FM) (apenas modelos 
compatíveis com RDS/RBDS)

Pode sintonizar uma estação com um tipo de 
programa específico enquanto ouve FM.

1 Toque em [PTY].

hh É apresentado o ecrã Pesquisa PTY.

2 Selecione um tipo de programa da lista.

3 Toque em [Search].

Modelo compatível com RDS

Modelo compatível com RBDS

Pode pesquisar uma estação do tipo de 
programa selecionado.

Notícias de Última Hora e 
Informação de Trânsito  
(apenas FM) 
(apenas modelos compatíveis 
com RDS/RBDS)

Pode ouvir e ver as informações de trânsito, 
notícias e boletim de alarme automaticamente 
quando este boletim começar. 
Quando o boletim estiver completo, o rádio 
regressa à sua estação original.

1

2

1  Texto de informação

Apresenta a Informação de Trânsito, Notícias e 
mensagem de Alarme.

2  [OFF] (apenas Informação de Trânsito/
Notícias)

Informações de Trânsito: Desliga a função de 
Informação de Trânsito e volta ao ecrã original.

Notícias: Desliga a função de boletim 
informativo e volta ao ecrã original.

NOTA
• É necessário ter a função de Informação de 

Trânsito ligada para que o ecrã de Informação de 
Trânsito apareça automaticamente. (P.34)

• É necessário ter a função de interrupção por 
boletim informativo ligada para que o ecrã 
Notícias apareça automaticamente. (P.34)

• A definição do volume durante a receção de 
informações de trânsito é automaticamente 
memorizada. Da próxima vez que receber a 
informação de trânsito/notícias/boletim de 
alarme, esta unidade chama automaticamente a 
definição de volume.
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 Ñ Para ativar a Receção em Espera 
TI

1 Toque em [BAND] para mudar para a 
banda FM.

2 Toque em [TI].

hh O modo de informação de trânsito está 
definido.

Configuração de Rádio  
(Apenas FM)  
(apenas para modelos 
compatíveis com RDS/RBDS)

Pode definir os parâmetros relacionados com 
rádio.

1 Toque em [BAND] para mudar para a 
banda FM.

2 Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã de Configuração 
de Rádio.

3 Defina cada item como se segue.

 ■ [News*]
Define uma hora de interrupção do boletim 
informativo. A predefinição é “OFF”.

 ■ [AF Search]*
[AF Search]: Quando a receção da estação 

é fraca, muda automaticamente para a 
estação que está a transmitir o mesmo 
programa através da mesma rede do 
Sistema de Dados de Rádio.

[AF Regional]: Limita a estação apenas na 
região específica enquanto usa o controlo 
“AF”.

[OFF] (Predefinição): Cancela esta função.

 ■ [Auto TP Seek]*
Quando a receção da estação de 
informações de trânsito é fraca, pesquisa 
automaticamente uma estação que pode ser 
melhor recebida. A predefinição é “ON”.

 ■ [[PTY Language*]
Seleciona um idioma de visualização para a 
função PTY.

 ■ [Antenna Control]
Definir esta opção como “OFF” permite-lhe 
desativar a função Sistema de Dados de 
Rádio para evitar que a antena acionada por 
motor se estenda. A predefinição é “ON”.

* Apenas modelos compatíveis com RDS 

!DMXGT401_TDEM_Pt_B5A_3933.indb   34 2021/10/29   9:47:43



Outros Componentes Externos

35Português

Outros Componentes Externos

Utilizar a câmara traseira

 Ñ Vista da câmara traseira
Quando a alavanca de engrenagem está 
alinhada com a posição REVERSE (R), o ecrã 
muda automaticamente para a imagem de 
ecrã inteiro da câmara de fundo. 

# ATENÇÃO
• Não pode ser exibida uma imagem nítida no 

ecrã se a lente da câmara traseira estiver suja. 
Se gotas de água ou lama, etc. estiverem na 
lente, lave-a e limpe a lente com um pano 
macio. Se a lente ficar extremamente suja, 
lave-a com um produto de limpeza suave.

• A qualidade de imagem pode deteriorar-se, 
dependendo do ambiente de utilização, como 
à noite ou em ambientes escuros.

• O alcance projetado pela câmara traseira é 
limitado.

• Objetos localizados acima da câmara traseira 
podem não ser apresentados no ecrã.

• A vista da câmara traseira é fechada 
automaticamente se o manípulo de 
engrenagem estiver alinhado com as posições 
diferentes da posição REVERSE (R).

• O modo de visão traseira da câmara destina-se 
a utilizar este produto como auxiliar durante 
a cópia de segurança. Não utilize esta função 
para fins de entretenimento.

NOTA
• Esta função está disponível para o veículo 

equipado com uma câmara traseira.
• Para obter mais informações, consulte o manual 

da câmara.
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Configuração

Ajuste do visor

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã de controlo do 
visor.

3 Ajuste cada definição da seguinte forma.

 ■ [ ]

Se for difícil ver a imagem no ecrã 
uniformemente, ajuste o ângulo de 
visualização. Quanto mais pequeno o valor 
(negativo), mais esbranquiçada aparece a 
imagem no ecrã.
“0” (Predefinição)/“-1”/“-2”/“-3”

 ■ [ ]

Ajuste a luz de fundo. (“-4” a “4”)

Ajuste da Imagem

Pode ajustar a qualidade de imagem do vídeo, 
ecrã do menu, etc.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].

hh É apresentado o ecrã de controlo de 
imagem.

3 Ajuste cada definição da seguinte forma.

 ■ [ ] [ ] [ ]

Ajuste cada definição.

 ■ [ ] (Apenas câmara)
Ajuste a tonalidade. (“-4” a “4”)

 ■ [ ] (apenas ficheiro de vídeo)
Selecione um modo de ecrã.
[Full]: Exibe vídeo na proporção de 16:9.
[Normal]: Exibe vídeo na proporção de 4:3.
[Auto]:  

Dispositivo USB : Exibe vídeo completo 
(vertical ou horizontalmente) sem 
alteração de proporção.

NOTA
• As definições a ajustar variam dependendo da 

fonte atual.
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Configuração do Sistema

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em[ ].

Consulte a secção seguinte para cada 
definição.

• Sistemas gerais (P.37)
• Sistemas regionais (P.7)
• Sistemas de conectividade (P.17)
• Sistemas de interface do utilizador 

(P.38)

Sistemas Gerais
Pode confirmar a informação desta unidade.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã do sistema.

3 Toque em [General].

hh É apresentado o ecrã Geral.

4 Defina cada parâmetro da seguinte 
forma.

 ■ [Software Information]
Confirme a versão do software desta 
unidade. (P.37)

 ■ [Open Source Licenses]
Apresentar as licenças de fonte aberta.

 ■ [Restore Factory Default]
Toque em [Restore Factory Default] e, em 
seguida, toque em [Yes] para definir todas as 
definições para as predefinições iniciais.

 Ñ Informações do Software
Pode confirmar a versão do software desta 
unidade.

1 Toque em [Software Information] no ecrã 
Geral.

2 Confirme a versão do software.
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Sistemas de Interface do 
Utilizador

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã do sistema.

3 Toque em [User Interface].

hh É apresentado o ecrã de Interface de 
Utilizador.

4 Defina cada parâmetro da seguinte 
forma.

 ■ [Beep]
Ligue ou desligue o som de toque das teclas.
A predefinição é “ON”.

 ■ [Background]
Pode alterar a imagem de fundo. (P.38)

 ■ [Key Illumination Color]
Pode alterar a cor de iluminação das teclas. 
(P.39)

 Ñ Alterar a imagem de fundo

NOTA
• Depois de mudar a imagem de fundo, o relógio 

e outras partes no ecrã HOME ficarão com um 
aspeto diferente.

1 Toque em [Background] no ecrã de 
Interface de Utilizador.

2 Selecione uma imagem.

*1

*1  Registe uma imagem original 
antecipadamente.

Para registar uma imagem original
Pode carregar uma imagem a partir do 
dispositivo USB ligado e defini-la como 
imagem de fundo.
Antes de iniciar este procedimento, é 
necessário ligar o dispositivo que tem a 
imagem a carregar.

1 Toque em [User Select] no ecrã de Fundo.

2 Selecione a imagem a carregar.
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3 Toque em [Enter].

hh A imagem selecionada é carregada e o 
visor volta ao ecrã de Fundo.

NOTA

• Toque em [ ] para rodar a imagem no sentido 
oposto ao dos ponteiros do relógio.

• Toque em [ ] para rodar a imagem no sentido 
dos ponteiros do relógio.

• Ficheiros de imagem: JPEG (.jpg, .jpeg), PNG 
(.png), BMP (.bmp)

 Ñ Alterar a cor da iluminação das 
teclas

1 Toque em [Key Illumination Color] no 
ecrã de Interface de Utilizador.

2 Selecione uma cor da iluminação das 
teclas.

3 Toque em [  ].

Para registar uma cor original
Pode registar a sua cor original.

1 Toque em [User1] ou [User2] no ecrã Cor 
da Iluminação das Teclas.

2 Toque em [Adjust].

3 Utilize [-] e [+] para ajustar o valor de cada 
cor.

4 Toque em [  ].

Para inicializar a cor da iluminação das 
teclas
Para inicializar a cor da iluminação das teclas, 
toque em [Default].
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Controlar o Áudio
Pode ajustar várias definições, tal como o 
balanço de áudio.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].

Consulte a secção seguinte para cada 
definição.

• Controlar o equalizador (P.41)
• Definir a posição de audição (P.43)
• Controlar o áudio geral (Atenuador/

Balanço) (P.40)
• Definir o desvio do volume (P.42)
• Definir efeito sonoro (P.42)

NOTA
• Quando o AV está desligado, todas as funções 

de definição de áudio não estão disponíveis.  
Mude para a fonte em que pretende ajustar as 
definições de áudio.

Controlar o Áudio Geral

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã Áudio.

3 Toque em [Fader/Balance].

4 Defina cada parâmetro da seguinte 
forma.

 ■ [Fader]/[Balance]
Ajuste o balanço do volume à volta da área 
tocada.
[ ] e [ ] permitem ajustar o balanço do 
volume à direita e à esquerda.
[ ] e [ ] permitem ajustar o balanço do 
volume dianteiro e traseiro.

 ■ [Center]
Apague o ajuste.
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Controlo do Equalizador

Pode ajustar o equalizador selecionando a 
definição otimizada para cada categoria.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã Áudio.

3 Toque em [Graphic Equalizer].

4 Toque no ecrã e defina o Equalizador 
Gráfico como pretender.

 ■ Nível de ganho (área no 
enquadramento tracejado)

Ajuste o nível de ganho tocando em cada 
barra de frequência.
Pode selecionar uma barra de frequência e 
ajustar o seu nível em [ ], [ ].

 ■ [Preset Select]
Apresentar o ecrã para selecionar a curva do 
equalizador predefinida. (P.41)

 ■ [Memory Preset]
Guarda a curva do equalizador ajustada 
como “User”.

 ■ [ ]
Inicializar (achatar) a curva EQ atual.

 ■ [All Sources]
Aplique a curva do equalizador ajustada 
a todas as fontes. Toque em [All Sources] 
e, em seguida, toque em [Yes] no ecrã de 
confirmação. 

 ■ [ON]/[OFF] (Definições de Graves 
Expandidos)

Quando ligado, as frequências inferiores a 
62,5 Hz são definidas para o mesmo nível de 
ganho (62,5 Hz).

 Ñ Recupere a curva EQ

1 Toque em [Preset Select].

2 Selecione uma curva EQ.

NOTA
• Este AVX proporciona as seguintes definições EQ 

para vários tipos de veículos.
 – Sedan 
 – C-SUV, H/B  (SUV Compacto e Hatchback)
 – MPV
 – SUV,PU (SUV e Camioneta)
 – Carrinha

• A configuração do EQ é otimizada para cada tipo 
de veículo e produz um som natural limpo e sem 
distorção em qualquer nível de audição.
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Desvio do Volume

Ajuste com precisão o volume da fonte atual 
para minimizar a diferença de volume entre 
fontes diferentes.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã Áudio.

3 Toque em [Volume Offset].

4 Toque em [+] ou [-] para ajustar o nível. 

 ■ [Initialize]
Volta às definições iniciais.
Toque em [Initialize] e, em seguida, toque 
em [Yes] no ecrã de confirmação.

NOTA
• Se aumentou o volume primeiro, reduza o 

volume usando “Volume Offset”. Mudar a fonte 
atual para outra fonte repentinamente pode 
produzir um som extremamente alto.

Efeito de Som

Pode definir efeitos sonoros.

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã Áudio.

3 Toque em [Sound Effect].

4 Defina cada parâmetro da seguinte 
forma.

 ■ [Bass Boost]
Defina a quantidade de impulso de graves. 
“OFF”/“1”/“2”/“3”

 ■ [Loudness]
Defina a quantidade de impulso dos sons 
baixos e altos.
“OFF”, “Low”, “High”

 ■ [Auto Sound Level]
O AVX ajusta automaticamente a definição 
de EQ com base no nível do volume ou na 
velocidade do veículo.
A função é diferente dependendo do veículo 
ou da classe do veículo.
“OFF”, “ON”

 ■ [Space Enhancement]
Selecione a sensação de melhoria do espaço 
de som.
“OFF”/“Small”/“Medium”/“Large”.
Esta definição não está disponível para a 
fonte de Rádio.
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 ■ [Sound Response]
Torne o som virtualmente mais realista 
usando o sistema de Processador de Sinal 
Digital (DSP).
Selecione o nível entre “OFF”/“1”/“2”/“3”.

 ■ [Sound Lift]
Pode ajustar a altura dos altifalantes 
virtualmente para combinar com a sua 
posição de audição.
“OFF”/“Low”/“Middle”/“High”.

Posição de Audição

A Posição de Audição permite-lhe melhorar 
o campo de som, dependendo da posição do 
banco em que se senta.  

1 Prima o botão [ ].
hh O menu pop-up é exibido.

2 Toque em [ ].
hh É apresentado o ecrã Áudio.

3 Toque em [Position].

4 Selecione uma posição de audição entre 
[Front R], [Front L], [Front All], e [All].
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Controlo do Volante
Esta unidade pode ser operada utilizando os 
interruptores no volante.

NOTA
• A função de controlo do volante é alterada 

dependendo do veículo e da classe do veículo.

Operações com o interruptor da direção

Nome da 
Chave

Prima Prima e Mantenha Premido

Aumentar volume Aumentar o volume continuamente

Diminuir volume Diminuir o volume continuamente

[MODE] Alterar fontes Silenciar LIGADO/DESLIGADO

Selecionar estações de rádio predefinidas 
Selecionar a faixa, ficheiro seguinte

Procurar estações de rádio 
Pesquisa para a Frente

Selecionar estações de rádio predefinidas 
Selecionar a faixa, ficheiro anterior

Procurar estações de rádio 
Pesquisa para Trás

Receber uma chamada recebida 
Efetuar uma chamada telefónica

Rejeitar, recusar uma chamada recebida 
Terminar uma chamada telefónica 

Rejeitar, recusar uma chamada recebida 
Terminar uma chamada telefónica

Iniciar o Reconhecimento de Voz do 
smartphone (Depende do smartphone)

Terminar o reconhecimento de voz 
se o reconhecimento de voz está em 
funcionamento. 
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Controlo remoto
Esta unidade pode ser operada através do 
controlo remoto.

NOTA
• O Controlo Remoto é opcional, pelo que pode 

não ser fornecido em alguns veículos.

# AVISO
• Não ingira a pilha, Risco de Queimadura 

Química
O controlo remoto fornecido com este 
produto contém uma pilha tipo moeda/botão. 
Se a pilha tipo moeda/botão for engolida, 
pode causar queimaduras internas graves em 
apenas 2 horas e pode levar à morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas longe de 
crianças. Se o compartimento da pilha não 
fechar firmemente, pare de utilizar o produto e 
mantenha-o afastado de crianças.
Se pensa que as pilhas podem ter sido 
engolidas ou colocadas dentro de qualquer 
parte do corpo, procure imediatamente 
assistência médica.

• Coloque o controlo remoto num local onde 
não se mova durante a travagem ou outras 
operações. Pode ocorrer uma situação 
perigosa, se o controlo remoto cair e ficar 
preso sob os pedais durante a condução.

#ATENÇÃO
• Risco de incêndio ou de explosão se a pilha 

for substituída por uma do tipo incorreto. 
Certifique-se de que a substitui apenas por 
uma do mesmo tipo.

• Risco de incêndio, explosão ou fuga de 
líquido ou gás inflamáveis se a pilha for 
deixada num ambiente com uma temperatura 
extremamente alta e/ou sujeita a uma pressão 
de ar extremamente baixa. O conjunto de 
pilhas ou as pilhas não devem ser expostos 
a calor excessivo, como luz solar, fogo ou 
equivalente.

• Risco de incêndio, explosão ou fuga de líquido 
ou gás inflamáveis se a pilha for colocada 
no fogo ou num forno quente, recarregada, 
colocada em curto-circuito, triturada 
mecanicamente ou cortada.

• Se o líquido entornado entrar em contacto 
com os seus olhos ou com a roupa, lave 
imediatamente com água e consulte um 
médico.

Utilizar o Controlo Remoto

Aponte o controlo remoto na direção do 
painel frontal para operar.
• O controlo remoto pode não funcionar 

corretamente sob a luz solar direta.

IMPORTANTE
• Não guarde o controlo remoto em locais com 

temperaturas elevadas ou sob luz solar direta.
• Não deixe o controlo remoto cair no chão, pois 

pode ficar preso sob o pedal do travão ou do 
acelerador.

 Ñ Retirar a folha da pilha
Puxe a folha da pilha para fora do controlo 
remoto para ativar a pilha.

 Ñ Trocar a pilha do controlo 
remoto

CR2025 (lado+)

• Use uma pilha de botão disponível no 
mercado (CR2025).

• Insira a pilha com os polos + e – corretamente 
alinhados.

 – Se a eficácia do controlo remoto diminuir, substitua 
a pilha.
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Funções dos Botões do 
Controlo Remoto

Nome  
da Chave

Função

MODE • Seleciona a fonte. (Prima)
• Desliga a alimentação. (Reter)

VOL 3 2 Ajusta o volume.

ASPECT Muda a relação de aspeto.
• Para confirmar a definição da 

relação de aspeto atual, opere no 
painel tátil. (P.36)

MUTE Diminui o volume quando premido 
uma vez. 
Restaura o volume anterior quando 
premido duas vezes.

R
S

Seleciona a pasta a ser reproduzida.

E
F

Seleciona a faixa ou ficheiro a ser 
reproduzido.
Para a fonte Rádio, muda para 
estações emissoras recebidas pela 
unidade.

ENT
L

Inicia/pausa a reprodução.

DIRECT Passa para o modo de pesquisa direta.
Para detalhes sobre o modo de 
pesquisa direta, consulte Modo de 
pesquisa direta (P.47).

VOICE • O reconhecimento de voz é 
iniciado. (Prima) 

• O reconhecimento de voz termina 
quando o reconhecimento de voz 
está em funcionamento. (Reter) 

AM
FM

Seleciona a banda FM/AM a ser 
recebida.

Teclado 
Numérico

• [1] - [6]: Introduz o número da 
estação predefinida.

• Permite-lhe introduzir o número 
a pesquisar no modo de pesquisa 
direta. 
Para detalhes sobre o modo de 
pesquisa direta, consulte Modo de 
pesquisa direta (P.47).

Apresenta o ecrã Mãos-livres. (P.21)
Quando recebe uma chamada, atende 
a chamada.

Termina/rejeita a chamada.
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 Ñ Modo de pesquisa direta
Usando o controlo remoto, pode avançar 
diretamente para a frequência do rádio, 
introduzindo o número correspondente ao 
conteúdo.

NOTA
• Esta operação apenas pode ser executada para 

rádio.

1 Prima o botão [MODE] várias vezes até 
que a fonte pretendida seja exibida.

2 Prima o botão [DIRECT] para selecionar o 
conteúdo.
O conteúdo disponível é diferente 
dependendo do tipo de fonte.

 ■ Rádio
Valor da frequência

3 Introduza o número do conteúdo que 
pretende reproduzir utilizando o teclado 
numérico.

4 Prima o botão [F].
hh O conteúdo correspondente ao número 
que introduziu é reproduzido.

!DMXGT401_TDEM_Pt_B5A_3933.indb   47 2021/10/29   9:47:48



Resolução de problemas

48

Resolução de problemas

Problemas e Soluções

Se tiver problemas ao operar este produto, 
consulte esta secção. Os problemas mais 
comuns estão listados abaixo, juntamente 
com as causas e soluções prováveis. Se não 
encontrar aqui uma solução para o seu 
problema, contacte o seu revendedor ou o 
Centro de Assistência Toyota mais próximo.

NOTA
• Algumas funções desta unidade podem ser 

desativadas em algumas definições feitas nesta 
unidade.

• O que pode parecer ser uma avaria na sua 
unidade pode ser apenas o resultado de uma 
ligeira utilização incorreta.

 Ñ Acerca das operações de áudio
O som é omitido quando um ficheiro áudio está a 
ser reproduzido.
A condição de gravação é má.

 h Grave o ficheiro novamente.

Mensagens de Erro

Se não conseguir operar a unidade 
corretamente, a causa da falha aparece como a 
mensagem no ecrã.

Existe um erro na cablagem do altifalante. Por 
favor, verifique as ligações.
O circuito de proteção foi ativado porque um cabo 
do altifalante sofreu um curto-circuito ou entrou em 
contacto com a carroçaria do automóvel.

 h Ligue ou isole o cabo do altifalante conforme 
apropriado e desligue e volte a ligar a alimentação.

Dispositivo USB sobre o estado atual detetado.
O dispositivo USB ligado é classificado para uma 
capacidade de corrente superior ao limite permitido.

 h Verifique o dispositivo USB. Pode ter ocorrido algum 
problema com o dispositivo USB ligado.

 h Mude a fonte para qualquer fonte que não seja de 
USB. Remova o dispositivo USB.
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Anexo

Suportes e Ficheiros Reproduzíveis

Pode reproduzir vários tipos de suportes e ficheiros nesta unidade.

 Ñ Sobre ficheiros
São suportados os seguintes ficheiros de áudio e vídeo.

 ■ Ficheiros de Áudio Reproduzíveis
Formato Taxa de bits Frequência de 

amostragem
Contagem de 

bits
AAC-LC (.m4a) MPEG2/4 AAC LC

HE-AAC (V1,V2)
8 – 320 kbps, VBR 16 – 48 kHz 16 bits

MP3 (.mp3) MPEG 1/2 Camada 
Áudio 3

8 – 320 kbps, VBR 16 – 48 kHz 16 bits

WMA (.wma) Perfil do Windows Media 
Audio Standard L3 
(Versão 7,8,9)

8 – 320 kbps 16 – 48 kHz 16 bits

PCM linear 
(WAVE) (.wav) 

Formato de Áudio da 
forma de onda RIFF

–
16 – 96 kHz (USB) 16/24 bits

FLAC (.flac, .fla) flac – 16 – 96 kHz (USB) 16/24 bits
Vorbis (.ogg) vorbis VBR 16 – 48 kHz 16 bits

• Ficheiros WMA e AAC com DRM não podem ser reproduzidos.
• Embora os ficheiros áudio estejam em conformidade com as normas listadas acima, podem não ser reproduzidos 

dependendo dos tipos ou das condições do suporte ou do dispositivo.

 ■ Ficheiros de Vídeo Aceitáveis
Perfil Tamanho máx. de 

imagem
Taxa máx. de 

bits
Formato de áudio

MPEG-1 (.mpg, .mpeg) – 352 × 240, 352 × 288 1,5 Mbps MPEG Audio Layer 2
MPEG-2 (.mpg, .mpeg) MP@ML 720 × 480, 720 × 576 8 Mbps MPEG Audio Layer 2
H.264/MPEG-4 AVC 
(.mp4, .m4v, .avi, .flv, .f4v)

Perfil Básico, Perfil 
Principal

1.920 × 1.080 (30 fps) 8 Mbps MP3, AAC

MPEG-4 (.mp4, .avi) Perfil Simples 
Avançado

1.920 × 1.080 (30 fps) 8 Mbps MP3, AAC

WMV (.wmv) Perfil Principal 1.920 × 1.080 (30 fps) 8 Mbps WMA
MKV (.mkv) 

O formato de vídeo segue H.264/MPEG-4 AVC, MPEG-4, WMV
MP3, AAC, WMA, Vorbis, 
FLAC

• Esta unidade apenas pode reproduzir ficheiros mais pequenos do que 4 GB.

 ■ Limitação da estrutura do ficheiro e da pasta
Dispositivo USB

Número máximo de camadas de pastas 8
Número máximo de ficheiros (por pasta) 999
Número máximo de pastas (por pasta) 9999
Número máximo de pastas (por dispositivo) Ilimitado

• Pode introduzir um nome de pasta e um nome de ficheiro com 255 caracteres de byte único ou menos.

• Os ficheiros na pasta cujo nome de pasta começa com um ponto (.) não podem ser reproduzidos.
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 ■ Secção do monitor
Tamanho da Imagem

: 6,95 polegadas (diagonal) de largura
  156,6 mm (L) × 81,6 mm (A)

Sistema de Visualização
: Painel TN LCD

Sistema de Acionamento
: Sistema de matriz ativa TFT

Número de Pixéis
:   1.152.000 (800H x 480V x RGB)

Pixéis Efetivos
: 99,99 %

Disposição de Pixéis
: Disposição em banda RGB

Iluminação Traseira
: LED

 ■ Secção de interface USB
Padrão USB

: USB 2.0 Alta Velocidade

Sistema de Ficheiros
: FAT 16/32, exFAT, NTFS

Corrente Máxima da Fonte de Alimentação
: CC 5 V  1,5 A × 1

Conversor D/A
: 24/32 bits

Descodificador de Áudio
: MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/Vorbis

Descodificador de Vídeo
: MPEG1/MPEG2/MPEG4/WMV/H.264/MKV

 ■ Secção Bluetooth
Tecnologia

: Bluetooth Ver.4.1

Frequência
: 2,402 – 2,480 GHz

Potência de Saída
: -0,5 dBm ± 1 dB, Classe de Potência 2

Alcance Máximo de Comunicação
: Linha de visão aprox. 10 m (32,8 pés)

Codec de Áudio
: SBC/AAC

Perfil (suporte de Perfil Múltiplo)
• HFP (V1.7) (Perfil de Mãos-Livres)
• A2DP (Perfil de Distribuição de Áudio Avançada)
• AVRCP (V1.6) (Perfil de Controlo Remoto Áudio/

Vídeo)
• PBAP (Perfil de Acesso à Lista Telefónica)

 ■ Secção do sintonizador FM
Intervalo de Frequência (passo)

Para a Ásia-Pacífico
: 87,5 MHz — 108,0 MHz (50 kHz)
Para GCC, Oceânia
:  87,5 MHz — 108,0 MHz (Manual: 50 kHz, Auto: 100 
kHz)

Para a América Latina
: 87,5 MHz — 108,0 MHz (100 kHz)
Para o México
: 87,9 MHz — 108,0 MHz (100 kHz)

Sensibilidade Utilizável  (S/N : 30 dB)
: 9,3 dBf (0,8 μV/75 Ω)

Reduzir Sensibilidade (S/N : 46 dB)
: 15,2 dBf (1,6 μV/75 Ω)

Resposta de Frequência
: 30 Hz – 15 kHz

Relação S/N (dB)
: 60 dB (MONO)

Seletividade (± 400 kHz)
: Acima de 80 dB

Separação Estéreo
: 45 dB (1 kHz)

 ■ Secção do sintonizador AM
Intervalo de Frequência (passo)

Para a Ásia-Pacífico, GCC, Oceânia
: 531 kHz – 1602 kHz (9 kHz)
Para a América Latina
: 530 kHz – 1625 kHz  (Manual: 5 kHz, Auto: 10 kHz)
Para o México
: 530 kHz – 1710 kHz (10 kHz)

Sensibilidade Utilizável
: 28 dBμ (25 μV)

 ■ Secção de vídeo
Sistema de Cor da Entrada de Vídeo Externa

: NTSC
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 ■ Secção de áudio
Potência Máxima (Dianteira e Traseira)

: 50 W × 4

Potência de Saída Típica (Frente e Traseira) 
Potência de Largura Banda Total (a menos de 10% 
THD)
: 20 W × 4

Banda de frequência de saída
: 20 – 20.000 Hz

Impedância dos altifalantes
: 4 – 8 Ω

Equalizador dos gráficos
Banda: 13 Banda
Frequência (BAND1 – 13)
:  62,5/100/160/250/400/630/1k/1,6k/2,5k/4k/6,3k/ 
10k/16k Hz

Ganho
: -9/-8/-7/-6/-5/-4/-3/-2/-1/0/1/2/3/4/5/6/7/8/9 dB

 ■ Geral
Tensão de Operação

: Bateria de carro de 12 V CC 

Consumo Máximo de Corrente
: 15 A

Dimensões (L × A × P)
: 205 × 104 × 175,95 mm

Peso
: 1,29 kg

NOTA
• Embora os pixéis efetivos para o painel de 

cristais líquidos sejam 99,99% ou mais, 0,01% dos 
pixéis podem não acender ou podem acender 
incorretamente.

As especificações estão sujeitas a alterações 
sem aviso prévio.

Sobre esta Unidade

 ■ Marcas comerciais e licenças

• A palavra, marcas e logótipos Bluetooth® são marcas 
registadas detidas pela Bluetooth SIG, Inc. e qualquer 
utilização de tais marcas pela JVCKENWOOD 
Corporation está sob licença. Outras marcas 
comerciais e nomes comerciais pertencem aos 
respetivos proprietários.

• Windows Media is a registered trademark or 
trademark of Microsoft Corporation in the United 
States and/or other countries.

• This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution of 
such technology outside of this product is prohibited 
without a license from Microsoft.

• This software is based in part on the work of the 
independent JPEG Group.

• Use of the Made for Apple badge means that an 
accessory has been designed to connect specifically 
to the Apple product(s) identified in the badge and 
has been certified by the developer to meet Apple 
performance standards. Apple is not responsible for 
the operation of this device or its compliance with 
safety and regulatory standards.
Please note that the use of this accessory with an 
Apple product may affect wireless performance.

• Apple, iPhone, iPod, and Lightning are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

• IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in 
the U.S. and other countries and is used under license.

• Android is a trademark of Google LLC.
• The “AAC” logo is a trademark of Dolby Laboratories.
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• This product includes FontAvenue® fonts licenced 
by NEC Corporation.FontAvenue is a registered 
trademark of NEC Corporation.

• This product includes "Ubiquitous QuickBoot 
TM" technology developed by Ubiquitous Corp. 
Ubiquitous QuickBoot TM is a trademark of 
Ubiquitous Corp. Copyright© 2017 Ubiquitous Corp. 
All rights reserved.

• THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC 
PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL 
USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT 
DOES NOT RECEIVE REMUNERATION TO (¡)ENCODE 
VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD 
(“AVC VIDEO”) AND/OR (¡¡)DECODE AVC VIDEO 
THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED 
IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED 
FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE 
AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL 
BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL 
INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM MPEG LA, 
L.L.C. SEE HTTPS://WWW.MPEGLA.COM

• THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-
4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR 
THE PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE 
OF A CONSUMER FOR (¡) ENCODING VIDEO IN 
COMPLIANCE WITH THE MPEG-4 VISUAL STANDARD 
(“MPEG-4 VIDEO”) AND/OR (¡¡) DECODING MPEG-
4 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER 
ENGAGED IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL 
ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO 
PROVIDER LICENSED BY MPEG LA TO PROVIDE 
MPEG-4 VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL 
BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL 
INFORMATION INCLUDING THAT RELATING TO 
PROMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES 
AND LICENSING MAY BE OBTAINED FROM MPEG LA, 
LLC. SEE HTTPS://WWW.MPEGLA.COM.

• THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC-1 PATENT 
PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND NON-
COMMERCIAL USE OF A CONSUMER TO ( i ) ENCODE 
VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE VC-1 STANDARD 
(“VC-1 VIDEO”) AND/OR ( ii ) DECODE VC-1 VIDEO 
THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED 
IN A PERSONAL AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY 
AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER 
LICENSED TO PROVIDE VC-1 VIDEO. NO LICENSE IS 
GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER 
USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE OBTAINED 
FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTPS://WWW.MPEGLA.
COM

• libFLAC
Copyright (C) 2000-2009  Josh Coalson
Copyright (C) 2011-2013  Xiph.Org Foundation
Redistribution and use in source and binary forms, 
with or without modification, are permitted provided 

that the following conditions are met:
 – Redistributions of source code must retain the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

 – Redistributions in binary form must reproduce the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the 
distribution.

 – Neither the name of the Xiph.org Foundation 
nor the names of its contributors may be used to 
endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS ``AS IS'' AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE 
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE 
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, 
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

• libvorbis
Copyright (c) 2002-2008 Xiph.org Foundation 
Redistribution and use in source and binary forms, 
with or without modification, are permitted provided 
that the following conditions are met:

 – Redistributions of source code must retain the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

 – Redistributions in binary form must reproduce the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the 
distribution.

 – Neither the name of the Xiph.org Foundation 
nor the names of its contributors may be used to 
endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE 
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE 
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 

!DMXGT401_TDEM_Pt_B5A_3933.indb   52 2021/10/29   9:47:48



Anexo

53Português

CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, 
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

• libogg
Copyright (c) 2002, Xiph.org Foundation 
Redistribution and use in source and binary forms, 
with or without modification, are permitted provided 
that the following conditions are met:

 – Redistributions of source code must retain the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

 – Redistributions in binary form must reproduce the 
above copyright notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided with the 
distribution.

 – Neither the name of the Xiph.org Foundation 
nor the names of its contributors may be used to 
endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS ``AS IS’’ AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE 
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE 
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING 
IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, 
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

 ■ FCC CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

NOTE
• This equipment has been tested and found to 

comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation.

• This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

 – Reorient or relocate the receiving antenna.
 – Increase the separation between the 
equipment and receiver.

 – Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected.

 – Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

 ■ ISED Caution
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2)  This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of 
the device.

# CAUTION
This equipment complies with FCC/ISED radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets the FCC radio frequency (RF) 
Exposure Guidelines and RSS-102 of the ISED radio 
frequency (RF) Exposure rules. This equipment should 
be installed and operated keeping the radiator at least 
20cm or more away from person’s body.
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 ■ Attention de‘ISED
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2)  L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

# ATTENTION
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements énoncées pour un environnement 
non contrôlé et respecte les règles les radioélectriques 
(RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et 
d’exposition aux fréquences radioélectriques(RF) 
CNR-102 de l ’ ISED. Cet équipement doit être installé et 
utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre 
le radiateur et le corps humain.

This transmitter must not be co-located or operated in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

Supplier’s Declaration of Conformity

Products:   7inch AVX w/o Mirroring
Model Name:   DMXGT405L, DMXGT405R
Responsible Party:   JVCKENWOOD USA 

CORPORATION 
2201 East Dominguez Street,  
Long Beach, CA 90810, U.S.A. 
PHONE: 310 639-9000

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC 
RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING 
TWO CONDITIONS:
(1)   THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL 

INTERFERENCE, AND
(2)   THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE 

RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY 
CAUSE UNDESIRED OPERATION.

Declaração de conformidade relativa à Diretiva 
RE 2014/53/UE
Declaração de conformidade relativa à Diretiva 
RoHS 2011/65/UE
Fabricante:  
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPÃO
Representante na UE: 
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAIXOS

English
Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment DMXGT405L/
DMXGT405R is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address:

Français
Par la présente, JVCKENWOOD déclare que l’équipement radio 
DMXGT405L/DMXGT405R est conforme à la directive 2014/53/UE. 
L’intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante :

Español
Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio 
DMXGT405L/DMXGT405R cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto 
completo de la declaración de conformidad con la UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet:

Português
Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de rádio 
DMXGT405L/DMXGT405R está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço de internet: 

URL:  https://www.kenwood.com/cs/ce/eudoc/

Nome do Modelo do Fabricante

7 inch Basic AVX  DMXGT405L 
DMXGT405R
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AVISO AO PROPRIETÁRIO
Por favor, retenha este folheto e escreva o número de série deste produto para 
identificação e registo preciso da sua polícia local em caso de roubo.

 ● Como confirmar o número de série desta unidade.
1  Prima o botão [ ].
2  Toque em [ ].
3  Toque em [General].
4  Toque em [Software Information].
5  Confirme o Número de Série.

Número de Série                                                                         

B5A-3933-00    

Para mais informações

Por favor, consulte o website especial abaixo para mais informações.
https://21cy.jvckenwood.com
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